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Se, että on rohkea


ei tarkoita, etteikö pelottaisi.


Tämä on heille, jotka uskaltavat.





LUKU 1


Minut viedään suoraan keskukseen, jossa työskentelevät Koetuksen valvojat, arvioijat ja muut Koetukseen liittyvät viranomaiset. Heti keskuksen sisäänkäynnillä vartija vie veitseni ja tunnustelee vartaloni muiden aseiden varalta. Valvoja tulee kuittaamaan seurantasiruni piippaamalla laitetta käteni vieressä.


“Siru poistetaan terveystarkastuksessa, johon sinun tulee hakeutua kolmen vuorokauden kuluessa”, valvoja kertoo. Samaan aikaan hoitaja yrittää ottaa minulta verinäytettä – kolme kertaa. Sentään kolmas kerta jää viimeiseksi ja hän onnistuu yrityksessään.


“Suonta oli vaikea löytää, olet niin kuivunut”, hoitaja sanoo ja katselee näyteputkea tyytyväisenä onnistumisestaan. “Raivotaudin seulominen verestäsi kestää muutaman minuutin.”


Painan häneltä saamaani paperituppoa kyynärtaipeeseeni ja katselen ihmeissäni hälinää ympärilläni, jonka olen saapumisellani aiheuttanut.


Pahantuulisen oloinen vartija tarttuu minua lujasti olkavarresta ja lähtee taluttamaan toisaalle. Tunnen itseni sätkynukeksi, jota viedään käsistä toisiin ja jonka ympärillä vilisee kaiken maailman ihmisiä. Vartija vie minut odottelemaan testin tulosta valkoiseen eristystelttaan, joita on useita yhdessä rivissä. Kun jään yksin, mietin tietävätköhän nämä ihmiset, että minä tiedän olleeni vainottu Newlandin sotilaiden taholta.


En koe olevani turvassa, mutta sitä tunnetta on pakko sietää. Nakkaan paperitupon roskakoriin, jossa se lojuu nyt toisen samanlaisen vieressä. Toisessa tupossa olevat veripisarat ovat hieman kuivahtaneet, mutteivat täysin. Se voi tarkoittaa, että Briar on ollut mahdollisesti samassa tilassa hetki sitten.


Hoitaja kipaisee paikalla huikkamassa testituloksen olleen negatiivinen, jonka jälkeen meinaan saada sätkyn, kun valvoja pamahtaa eristystelttaan ja alkaa puhumaan kovalla – sekä aivan liian innostuneella – äänellä.


“Tervetuloa, sinusta on tullut nyt virallisesti osa Newlandin yhteiskuntaa. Vielä on yksi haastattelu työhönsijoitusviranomaisen kanssa, jonka jälkeen pääset lähtemään kotiin.”


Nyökkään, koska en saa säikähdykseltä sanaakaan suustani. Seuraan häntä syvemmälle keskukseen, joka näyttää aina vain laitosmaisemmalta, mitä pidemmälle kuljemme. Saavumme hissin kautta kerrokseen, jossa on paljon rauhallisempaa, kuin turvatarkastuksen puolella.


“Ole hyvä ja odota tässä kutsua haastatteluun”, valvoja sanoo ja avaa minulle oven.


Hän viittaa minua suuntaamaan eteenpäin, ja niin minä teen. Kävelen peremmälle ja näen käytävän täydeltä numeroituja ovia. Mustat numerot ovat melkein koko oven korkuisia ja alkavat nopeasti vilisemään silmissäni kulkiessani niiden ohi. Hyvä etten kiljaise ääneen, kun tapaan Briarin odotustilassa. Pelkään ratkeavani liitoksistani, kun olen niin innoissani hänen näkemisestään. Olemme kumpikin päässeet sisälle.


Odotan oven kolahtavan kiinni valvojan takana, ennen kuin uskallan rentoutua ja mennä Briarin luokse. Briar on harvinaisen hiljaa ja miettii kenties tarinaa, jonka aikoo sepittää Koetuksestaan. Siinä riittääkin varmasti mietittävää. Minut nähdessään hän nyökkää tervehdykseksi. Istahdan hänen viereensä ja huokaisen hiljaisesti. Miksi viime näkemästä tuntuu olevan niin paljon aikaa?


Briar rykäisee hiljaisesti ja tökkää minua kyynärpäällä kylkeen.


“Missäs minä asuinkaan?”


Hienoa. Missä hän olisi ilman minua?


“Asut minua vastapäätä. Mennään samaa matkaa, niin näet.”


“Mutta enhän minä voi yöpyä siellä. Kaikki on osaltani ohi, jos Williamin vanhemmat näkevät minut esiintymässä heidän poikanaan.”


“Olisit miettinyt sitä vähän aiemmin”, sanon närkästyneenä ja päätän ehdottaa jotain vähemmän riskialtista. “Yövy meidän takapihamme vajassa. Se on tyhjillään ja siksi aina auki. Kunhan olet aamulla Williamin kodin pihapiirissä, niin hyppäät vain autoon, joka vie sinut työpaikallesi. Selviät siitä kyllä.”


Briar räpyttelee teennäisen hurmaavasti silmiään. “Jätätkö minulle ruokaakin?”


“Jätän, William”, vastaan, kun henkilökuntaa kävelee ohitsemme.


Briar naureskelee huvittuneena ja nousee venyttelemään, ennen kuin hänet kutsutaan jo haastatteluun. Kutsu kuuluu käytävän perältä.


“Onnea”, huikkaan, kun hän viivyttelee ja puhaltelee ilmoja keuhkoistaan.


Hän virnistää itsevarmasti. “Onni on yliarvostettua, luotan itseeni enemmän.”


“Miten vain sitten”, sanon.





LUKU 2


Yhden haastattelijan sijaan vastassani onkin kaksi ihmistä. Toinen heistä vaikuttaisi toimivan kirjurina, ja pöydällä heidän välissään on paperipino täynnä minun tietojani, luulisin. Kahden tarkkailevan silmäparin lisäksi huoneen jokaisessa nurkassa on kamera suunnattuna pöydän suuntaan. Oloni on kuin rikollisella.


“Paljon onnea menestyksestäsi Koetuksessa, on ilo saada sinut osaksi yhteiskuntaamme. Nyt kun kaikki on vielä tuoreessa muistissa, kerrohan omin sanoin kaikesta kokemastasi. Kuvaile parhaasi mukaan ajatuksiasi ja tunteitasi kussakin tilanteessa.”


Vaikka he väittävät minun olevan jo osa yhteiskuntaa, niin kuin valvojakin, tiedämme kaikki, ettei se ole vielä varmaa. Jos epäröin vastatessani heidän kysymyksiinsä tai vaikutan valehtelevani, paikkani yhteiskunnassa voidaan perua noin vain.


Mielivaltainen haastattelija voisi päätyä sellaiseen lopputulokseen vähemmästäkin, esimerkiksi kuultuaan vastauksen, jonka miettimiseen on kulunut hänen mielestään liikaa aikaa, tai kuultuaan sananvalinnan, joka ei ole miellyttänyt hänen korvaansa.


Meille tarjoillaan höyryävän kuumaa teetä ja maistan sitä vain pelatakseni aikaa. Mietin, mistä aloittaisin ja mistä kaikesta he jo tietävät. Tämä saattaisi olla testi siitä, mitä päättäisin kertoa ja mitä jättäisin kertomatta. Ehkä vain muotoilen jonkin verran totuutta.


“Olin siinä lentokoneessa, jonka hylkiöt pudottivat alas. Olette varmaan kuulleet siitä”, aloitan tunnustelevasti. Haastattelijat katsovat minua totisina, ilmekään värähtämättä. “He surmasivat lentäjän edessämme näyttääkseen, mihin pystyvät. Valvoja Wilson kuoli maahansyöksyssä. Hylkiöt veivät varusteemme ja pakottivat minut ja kaksi muuta koetuslaista lähtemään heidän mukaansa. Pääsin karkuun, kun raivotautiset kävivät kimppuumme metsässä. Säästyin puremalta nopean reagoinnin ansiosta.”


“Mainitsivatko hylkiöt kuuluvansa johonkin tiettyyn ryhmään?” haastattelija kysyy.


“Eivät. He ilmaisivat halunsa kuulustella meitä, mutta eivät saaneet tilaisuutta siihen.”


Kirjuri kirjoittaa vastaustani ylös kummallisen pitkään ja alan epäillä, että hän muuntelee sanojani tai lisäilee vastauksiini jotain.


“Mitä teit, kun pääsit karkuun?”


Katselen teekuppia ja pohdin, ovatko he sujauttaneet juomaan jotain, mikä saisi minut olemaan valehtelematta. Milloin sen vaikutus alkaisi? Vai olinko vain vainoharhainen?


“Juoksin niin kauan, kunnes saavutin kaupungin. Kiertelin ympäriinsä, kunnes sain selvyyden siitä, mihin kaupunkiin olin päätynyt. Löysin jonkin teatterin, jonka nimessä mainittiin Columbus. Hämärän alkaessa suuntasin maanalaiseen tunneliin. Minusta se tuntui turvalliselta ajatukselta.”


“Miten päädyit suuntaamaan tunneliin?” haastattelija kysyy. Hänen aiempaan neutraaliin äänensävyynsä verrattuna hän kuulostaa nyt olevan selvästi kummastunut valinnastani. Eikä mikään ihme, tuskin kukaan yhteiskunnassamme asunut ihminen hakisi ensimmäiseksi turvaa ulkomaailman tunneleista.


Liikahdan tuolilla ja joudun miettimään asiaa – toivottavasti en liian pitkään. Tunneleihin meno ei ollut alkujaankaan minun ideani.


“Tunnen oloni levottomaksi avarilla paikoilla. Tunneleissa näen joko suoraan eteen, tai taakse. Raivotautisilla ja hylkiöillä ei ole paikkoja, joissa piilotella sellaisessa paikassa, joten ajattelin, että siellä ehdin reagoida heti, kun näen ne.”


“Kohtasitko tunneleissa kumpiakaan?”


“Ihmissyöjiä vain. Mutta he olivat juuri saaneet jonkun kiinni, joten he eivät olleet kiinnostuneita minusta. Pääsin ohittamaan heidät”, sanon. “Löysin eräänlaisen väestönsuojan, joka oli hylättynä. Se tarjosi myös suojaa räjähdyksiltä, joita tapahtui silloin paljon. Vietin väestönsuojassa useita päiviä suunnitellen paluumatkaani Newlandiin. Piirsin kartan, jota olin harjoitellut kymmeniä kertoja ennen Koetusta. Käytin sitä apunani matkalla, kunnes sade kasteli sen piloille. Sen jälkeen käytin apunani suuntavaistoa.”


“Kuinka selvisit ilman varusteita, jotka hylkiöt olivat sinulta riistäneet?”


“En aluksi hyvin. En ollut varautunut niiden menettämiseen niin aikaisin”, totean ja juon teekupin tyhjäksi. “Minä… Minä jouduin tappamaan jonkun saadakseni hänen varusteensa.”


Haastattelijan ja kirjurin ilmeet jähmettyvät.


“Mitä tunsit sen jälkeen?” kirjuri kysyy, vaikka hän oli ollut siihen saakka aivan hiljaa.


Kysymys tuntuu tungettelevalta, vaikken oikeasti ollut tappanut ketään varusteiden takia. Sen sijaan tapoin monia Newlandin sotilaita ja ihmissyöjiä, joitakin jopa ilman omantunnon tuskia.


“Muistelin sitä, mitä Koetuksesta selvinnyt Jonathan Reed sanoi”, vastaan synkeästi. “Että pitäisi tehdä se, mitä täytyy. En ollut tietenkään aiemmin tappanut ihmistä, joten tietysti tekoni oli aluksi raskasta hyväksyä itsessäni. Mutta ymmärsin pian, että tein sen selvitäkseni ja ennen kaikkea siksi, että voisin näyttää kaikille, miten pitkälle olin valmis menemään ansaitakseni paikkani yhteiskunnassa.”


“Tapoitko sen hylkiön jälkeen ketään muuta?”


“En.”


“Jouduitko konflikteihin kenenkään muun kanssa?”


“En.”


“Mikä oli helpointa ja mikä vaikeinta Koetuksesi aikana?”


Huokaisen ja katson pitkään ikkunasta ulos, muka haikeana. “Helpointa ja vaikeinta yhtä aikaa oli sen hylkiön tappaminen. Mutta jos pitää mainita jotain muuta, niin helpointa oli nälän ja sääolosuhteiden sietäminen. Luulin olevani heikoilla niissä, mutta se olikin yllättävän helppoa. Vaikeinta oli koti-ikävä. Toisaalta se piti minut liikkeellä, joten voisin sanoa, että vaikein asia Koetuksessa oli minulle myös merkityksellisin.”


Haastattelijoiden ei kuuluisi paljastaa ilmeillään mitään haastattelun sujumisesta, mutta näen pilkahduksen heidän silmissään, kun he katsovat toisiaan ja nyökkäävät.


“Kiitos, Siri. Me syvennymme nyt ammattisi valintaan. Saat tietää päätöksestä aamulla, kun sinut noudetaan kotisi edustalta tasan kahdeksalta. Tulet tutustumaan työpaikkaasi koko seuraavan päivän. Valitusaikaa tehdystä päätöksestä on viikko”, kirjuri sanoo, jonka jälkeen kumpikin kättelevät minua. Kirjuri poimii lehtiöstään kirjekuoren, jonka ojentaa minulle. “Tässä on kirje, jonka kirjoitit itsellesi ennen lähtöäsi Koetukseen.”


“Kiitos. Ilo olla täällä taas”, sanon.


Olen puhunut niin paljon paskaa, että voisin oksentaa.





LUKU 3


Nieleskelen velloessani epämiellyttävässä olotilassa ja toivon, että kuvottava olo vatsassani helpottaisi pian.


Minulle näytetään varasto, josta saan valita ensimmäisen värillisen asuni ilmaiseksi. Ne ovatkin ensimmäiset värilliset vaatteeni, jos vaatteitani ulkomaailmassa ei lasketa. Valitsen punaisen pitkähihaisen, siniset farkut ja valkoiset lenkkarit. Menen sen jälkeen odottamaan Briaria keskuksen ulkopuolelle. Minusta on outoa, etten näe häntä missään, vaikka hän pääsi haastatteluun ennen minua.


Kun puoli tuntia vierähtää, alan pelätä pahinta. Briarin on täytynyt vastata jotain epäilyttävää, ja hänet on vangittu sen johdosta. Aurinko on laskenut ja ulkona on epätavallisen kylmä ilma. Olen alkanut täristä voimakkaasti. Höngin lämmintä ilmaa käsiini ja hieron niitä yhteen.


Viimein pääovet avautuvat ja Briar tulee kalpeahkona ulos. Hän katselee edessään avautuvaa kaupunkia, kuin olisi vieraalla planeetalla.


Olen niin iloinen ja helpottunut hänen näkemisestään, että haluaisin vain sännätä häntä kohti ja halata häntä kaikin voimin. Briar kohtaa katseeni ja hymyilee leveästi.


“Mitäs tyttö?” hän kysyy huolettomasti ja levittää yllään olevaa mustaa farkkutakkia, jonka alla on valkoinen t-paita. Hän osoittaa vitsikkään näköisenä paidassa olevaa punaista Newlandin logoa, jotka ovat kolme sisäkkäistä vallia. Hänellä on niiden lisäksi mustat farkut ja kengät. Voisin kuvitella hänen pitävän samaa asua ulkomaailmassakin, paitsi tietenkin ilman logoa. “Katselet uutta Newlandin kansalaista”, hän pelleilee. Toivon, ettei kukaan pidä meitä silmällä.


“Mikä sinulla kesti?” tivaan.


Hän yllättyy äkäisestä äänensävystäni, mutta pääsee sen yli nopeasti. “No, vaikutin varmaan liian älykkäältä ollakseni William, kun kerroin selviytymiskeinoistani. Mutta minkäs teet, kun olet elänyt koko elämäsi ulko-”


“Hiljaa, joku voi kuulla”, keskeytän hänet ja vedän halaukseen. “Hyvä, että olet kunnossa. Ehdin jo säikähtää.”


“Älä viitsi, en kai minä niin onneton ole”, hän sanoo ja vastaa halaukseen. “Näytätkö nyt, missä asut? Ja kävellään mieluiten sellaista reittiä, missä näkee kaupunkia hyvin.”


“Sopii.”


Newlandin keskustassa, eli sisimmässä vallissa, ei ole juuri vilkasta menoa. Iltaa kohden monet tykkäävät pysyä omissa kodeissaan. Se tapa on varmaan jäänne ajalta, kun yö-vartiointia ei vielä ollut. Illat ja yöt olivat rauhattomampia ja rikoksia tapahtui runsaasti enemmän.


Briar sopeutuu uuteen ympäristöön nopeasti ja menee jo ainakin minun mielestäni Newlandin kansalaisesta. Hän ei tollota kaikkea ympärillään yhtä ymmällään, kuin minä esimerkiksi ulkomaailmassa ensimmäisenä päivänäni.


Olemme jo toisen vallin alueella, ja painostava tunne alkaa voimistua rinnassani.


“Vetääkö vanhempiesi näkeminen sinut näin hiljaiseksi?” Briar kysyy.


“En tiedä mitä sanoisin heille. Mitä minun pitäisi sanoa?” kysyn.


“Älä ehkä ensimmäisenä mainitse, että olet Punasusi nykyään”, Briar sanoo hiljaa ja hymyilee. Hän vakavoituu huomatessaan ilmeeni, josta voi todennäköisesti huomata ankaran ja kalvavan ahdistuksen. Briar osoittaa sisimmässään piileskelevän empaattisen puolensa kietomalla kätensä olkani ympäri ja suukottamalla pikaisesti hiuksiani. “Kerro heille, että rakastat heitä. Kaikki muu seuraa perässä, ei sinun tarvitse suunnitella mitään puhetta.”


Hänen kevyt halauksensa ja ystävänä annettu suukko hiuksiini lohduttaa minua, mutta jättää jälkeensä aukon, jonka vain Clay voi täyttää. En voi antaa ajatuksilleni tilaa muistella Clayta, sillä en voi millään saada häntä juuri nyt. Meidän yhteinen aikamme koittaa vielä, mutta ei nyt.


“Kiitos. Osaathan sinäkin sanoa jotain mukavaa välillä”, sanon naurahtaen.


“Älä kerro kenellekään.”


“En.”


Briar irrottaa otteensa minusta, kun saavumme kotikadulleni.


“Parempi, jos hiippailet vajaan silloin, kun olen viemässä vanhempieni huomion muualle. Vaja sijaitsee takapihalla kuolleen hopeavaahteran tienoolla. Et voi olla huomaamatta, vaikka se pieni onkin”, sanon.


“Selvä. Muista tuoda sitä ruokaa, tai löydät aamulla ruumiin vajasta”, Briar sanoo liioitellen, ja kun kohotan hänelle vain kulmiani, hän jatkaa: “Olen ollut pidempiäkin aikoja syömättä, mutta ollaanhan me nyt kuitenkin vauraassa Newlandissa. Haluan jotain hyvää.”


“Joo, joo. Nähdään”, sanon ja kävelen kotiovelleni.


Seison ovella tuntien oloni hengästyneeksi. Miksi tämä on näin vaikeaa? Luulin kotiin palaamisen olevan helpointa ja vaativan vähiten rohkeutta. Olin väärässä.


Nostan käteni koputukseen, mutta ovi avautuukin vauhdilla, ennen kuin ehdin tehdä sitä. Näen ensin äidin, ja sitten isän hänen takanaan. Heidän on täytynyt kuulla askeleeni terassilla.


Kukaan meistä ei sano mitään. Tunnen tulevani kaapatuksi halaukseen alta aikayksikön. Kuulen äitini itkevän ilosta ja isän nyyhkyttävän hiljaisesti. Olin unohtanut, kuinka paljon olin heitä kaivannut.





LUKU 4


Herään aamulla aikaisin ja muistan kirjekuoren, jonka olin saanut keskukselta mukaani. Kapuan ulos sängystä ja menen avaamaan sen ikkunan ääreen. Jostain syystä minulla ei ole mitään muistikuvaa siitä, mitä olen kirjoittanut. Istun ikkunalaudan alle ja annan kajastavan valon valaista paperin, jonka taittelen hitaasti auki. Hymähdän, kun näen sen keskellä vain yhden kysymyksen.


“Voitko sanoa, että tämä oli sen kaiken arvoista?” luen ääneen. Kosketan tekstiä, muistellen mitä ajattelin kirjoittaessani sitä. Pelkäsin muuttuvani eri ihmiseksi, tekeväni peruuttamattomia tekoja. Pelkäsin, etten voisi katsoa peiliin, kun ja jos selviäisin takaisin. Nyt ne pelot tuntuvat turhilta. Minä tein sen, mitä oli pakko tehdä. Ja sen avulla löysin toisen perheeni ja toisen kotini. Ehkä ainoan kotini.


Kävelen kirjoituspöytäni luo ja pengon vetolaatikosta sytkärin. En muista miksi minulla on sellainen, mutta sillä ei ole väliä. Kävelen kirjeen ja sytkärin kanssa vessaan. Sytytän kirjeen palamaan ja tiputan sen lavuaariin. Katson, kun se käristyy ja murenee tuhkaksi.


Nostan katseeni ja kohtaan kuvajaiseni lavuaarin yllä olevasta peilikaapista. Minä todella olen muuttunut, mutta onko se huono asia? Näytän juuri sellaiselta, millaiselta olen halunnutkin. Jotenkin vahvemmalta ja rohkeammalta. Suurin ero on kuitenkin siinä, millaiseksi tunnen itseni.


Puen päälleni eiliset vaatteeni ja astelen portaat alas suoraan keittiöön. Isä ja äiti juovat teetä ja syövät leipää. He lakkaavat keskustelemasta minut nähdessään.


“Tulithan sinä viimein”, isä sanoo ja levittää kätensä. Halaan häntä ehkä tuhannetta kertaa sitten kotiin saapumiseni.


Äiti hymyilee, mutta huomaan hänen katseessaan jotain, mitä en ole tottunut näkemään. Näkyykö erilaisuus minussa niin selvästi? Voi olla, että joku kutsuisi sitä äidin vaistoksi. Isä taas ei ole millänsäkään.


Isälle tulee saman tien kiire lähteä töihin, niin kuin joka aamu. On ihanaa huomata, että jotkin asiat ovat pysyneet ennallaan. Hän suukottaa minua ja äitiä päälaelle ja painuu suorinta tietä ulko-ovesta. Käyn kaatamassa itselleni teetä ja istun myös pöydän ääreen.


“Kaunis sormus”, äiti sanoo ja typerä virne meinaa nousta kasvoilleni.


“Kiitos”, kiitän. Sanat loppuvat lyhyeen, mutta luulen, että meidän välillämme vallitseva hiljaisuus kertoo siitä, että kysymyksiä on liikaa. Hänellä ei ole varmaan harmainta aavistusta, mistä aloittaa.


Olin illalla kotiin saapuessani ollut niin väsynyt, että jännityksen purkauduttua halusin mennä suoraan nukkumaan. Itse nukkumaan pääseminen vain kesti ja kesti, sillä minun piti odottaa isän ja äidin nukahtamaista, jotta pääsin huomiota herättämättä viemään Briarille vajaan ruokaa ja viltin. En ehtinyt puhumaan illan aikana vanhempieni kanssa sanallakaan Koetuksestani.


“Näytät erilaiselta”, äiti sanoo oudolla äänellä. Se on kummallisella tavalla kysymyksen ja toteamuksen sekoitus.


Otan sen kehuna ja sanon toistamiseen: “Kiitos.”


Sitten nolostun hieman. Tämäkö on mahtava sanavarastoni palattuani elämää mullistavalta matkaltani? Hörppään kiusaantuneena yrttiteetä, joka polttaa kieleni. Irvistän ja työnnän kupin hetkeksi sivummalle, jotten ajatuksissani toista samaa virhettä uudelleen. Muistan kaivanneeni ulkomaailmassa niinkin yksinkertaista asiaa, kuin rauhallista oleskelua kotona, mutta nyt en osaa olla mitenkään päin. En osaa edes puhua omalle vanhemmalleni. Tai tarkemmin ajateltuna kasvattivanhemmalleni.


“En uskonut, että palaisit”, äiti sanoo ja purskahtaa yllättäen itkuun.


Säikähdän niin, että ihokarvani nousevat pystyyn. Mitä tuohon voi vastata? Pitääkö siihen ylipäänsä vastata jotain? Aivan, kuin olisin menettänyt kaikki sosiaaliset taitoni. Otan häntä kädestä kiinni ja puristan.


“Minä olen nyt täällä”, sanon, vaikka sanat tulevat suustani kömpelösti.


Äiti vastaa puristukseeni, mutta pudistaa päätään.


“Oletko, rakas? Minusta ei tunnu, että olisit”, hän sanoo ja pyyhkii kyyneliään. “Katson sinua, ja näen tyttäreni. Mutta silti olet jossain muualla, täällä”, hän jatkaa ja osoittaa päätään.


Nielaisen ja irrotan käteni hänen omastaan. Hän tuntee minut liian hyvin. Tai tunsi, miten sen nyt haluaakaan ilmaista. Hätkähdän, kun kuljettaja tööttää auton torvea etupihalla.


“Anteeksi, minun pitää nyt mennä”, sanon värisevällä äänellä ja nousen tuolilta. Jäädyn paikalleni, kun minkäänlaisten hyvästien sanominen ei tunnu luontevalta. Palautan mieleeni nopeasti joitain muistoja aikaisemmasta elämästäni ja pääsen jonkinlaiseen tulokseen siitä, miten olisin aiemmin hänet hyvästellyt. Halaan häntä lämpimästi ja sanon: “Nähdään myöhemmin.”


“Hei hei”, äiti vastaa hiljaisesti.


Kun kävelen ulko-ovea kohti, minusta ei tunnu siltä, että olisin lähtemässä kotoani. Tuntuu, kuin olisin nukkunut yöni jossain oudossa ympäristössä, mutta tuttujen ihmisten kanssa.





LUKU 5


Mukavan oloinen mies nousee autosta avatakseen minulle oven. Ensimmäisenä kiinnitän huomiota siihen, että hän on pukeutunut arvokkaan näköiseen pukuun. Hänenlaisiaan ei näy tavallisesti toisen vallin alueella, mutta tämä onkin poikkeus.


“Huomenta, Siri. Minä olen James, esittelen sinulle tänään työpaikkasi.”


Toivotan huomenet ja astun ovesta sisään takapenkille. Kuljettaja ja James istuvat edessä, James vilkuillen minua peilin kautta uteliaana. Autossa matkustaminen tuntuu oudolta Newlandissa, jotenkin liian etuoikeutetulta. Kun eli tarpeeksi pitkään pohjasakkana, jalustalle nouseminen tuntuu vieraalta.


“Saatteko jo paljastaa, mihin työpaikkaan minut on sijoitettu?” kysyn.


“Saat lukea siitä itse”, James sanoo ja ojentaa minulle kirjeen. Toivon, ettei minulle tule halua polttaa sitäkin.


Avaan kirjeen ja huomaan käsieni tärisevän. En ymmärrä yhtään miksi otan työhön sijoittamiseni niin vakavasti. Missä ikinä se onkaan, niin joudun viettämään siellä parhaimmassa tapauksessa vain joitain päiviä, maksimissaan viikkoja.


Meinaan tyrskähtää, kun luen kirjettä.


“Määritelmä laadittu paahdekauden 41. päivänä:


Siri on osoittanut vahvaa luonteenlujuutta ja sopeutuvuutta Koetuksessaan. Hän on venyttänyt itseään äärimmilleen haastavissa olosuhteissa. Hän on löytänyt vahvuutensa oletetuista heikkouksistaan, mikä kertoo, että hänestä on moneksi. Hän on osannut reagoida nopeasti muuttuviin tilanteisiin, sekä tarttunut erilaisiin tilaisuuksiin harkiten ja järkiperustein. Hänellä on erinomainen suuntavaisto ja kartanlukukyky.


Siri on uskollinen, mukautuva, sisukas ja taktinen. Työhönsijoittajat ovat määränneet Sirin Työtapaturmien ehkäisyn suunnitteluohjelmaan.”


Kasvojeni lihaksia kramppaa pahasti, kun yritän pidätellä naurua. Ei määritelmässä mitään erityisen hauskaa ole, mutta on viihdyttävää lukea jotain, mikä perustuu valheille. Jos olisin kertonut mitä Koetuksessa oli oikeasti tapahtunut ja minkä takia olin täällä nyt, olisin jo kuollut.


Kuolemisesta tuleekin mieleeni se, ettei kukaan ole ilmaissut millään lailla ihmetystään siitä, että olin vainottuna sotilaiden toimesta ulkomaailmassa, ja olen yhä elossa. Pitäisikö kaiken olla nyt kunnossa, kun Newlandin sotilaat eivät onnistuneet viemään minua hautaan? Saanko muka elää rauhassa, koska yksinkertaisesti selvisin heistä?


“Mitä ajattelet?” James kysyy.


“Mietin vain, että oliko minulle vaikeaa löytää sopivaa paikkaa, vai oliko se selvää heti”, sanon.


“Näin meidän välillämme voin kertoa, että heillä oli varallesi useita erilaisia vaihtoehtoja. Jos Työtapaturmien ehkäisyn suunnitteluohjelmassa toimiminen ei tunnu oikealta, voit valittaa päätöksestä. Löydämme sinun kyvyillesi varmasti kaikkia osapuolia miellyttävän paikan.”


En vastaa siihen mitään, vaan katselen ikkunasta ulos. Kuljettaja kurvaa auton Legg Masonin tornitalon pihaan, mikä herättää minussa positiivisia tuntemuksia. Sijainti sataman lähettyvillä on ainakin kohdallaan, eikä rakennuskaan hirvitys ole. Saattaisin viihtyäkin siellä. Nousen autosta ja kävelen Jamesin saattamana sisätiloihin.


“Mennään käymään työnantajasi luona allekirjoittamassa muutamia lappuja, niin pääset heti töihin. Tai, et kirjaimellisesti töihin. Saat tutustua tänään ja tulevina päivinä työnkuvaan ja opiskelumateriaaleihin, mutta älä huoli, pääset hommiin tuota pikaa. Tämä työ ei vaadi pitkää koulutusta”, James kertoo pirteästi ja ohjaa minut hissiin. Hän painaa nappia kuudenteen kerrokseen. “Minulla on sellainen tunne, että tästä tulee erityisen hyvä päivä. Eikö sinusta?”


“Joo, kai”, vastaan monotonisella äänellä. En millään jaksaisi puhua hänen kanssaan.


“Sinun pitää vain muistaa lähettää jokaisen päivän päätteeksi Työhönsijoitusvirastoon palautelomake, mutta vain kahden viikon ajan. Sen avulla voidaan seurata, että olet oikeasti päässyt sisälle työhön ja että ymmärrät mistä olet luopumassa, jos jostain syystä haluat tehdä muutoshakemuksen työhönsijoittamisestasi”, James sanoo.


Hänen puheensa puuroutuu korvissani, enkä jaksa enää keskittyä siihen. Seuraan, kun hissin kerrosten numerot kipuavat sietämättömän hitaasti kuudenteen kerrokseen. Tämä päivä on paljon haastavampi koetus, kuin viettämäni aika ulkomaailmassa.





LUKU 6


Onneksi kaikki loppuu aikanaan, tämäkin päivä. Varsinkin tämä päivä. Tapaamme tutustumispäiviemme päätteeksi Briarin kanssa puistossa, joka ei sillä hetkellä kuhise ihmisiä. En kuitenkaan luota siihen, että saisimme keskustella rauhassa, joten ehdotan, että menemme syrjemmälle.


“Mennään varjoon, tuonne”, sanon ja osoitan puistopenkin takana olevaa valtavaa puuta, joka varjostaa vihertävää nurmikkoa. Puun päällisimmät lehdet ovat ruskistuneet, mutta alempana vihertää yhä.


Puistossa on sadettimia ja pikkuteiden varsilla on katulamppujen sijaan erityisestä materiaalista rakennettuja läpinäkyviä varjostuskatoksia, jotka päästävät auringonvalon lävitseen, mutta suojaavat pahimmalta kuumuudelta. Niiden ansiosta nurmikko ja kukat eivät ole kuivahtaneet täysin.


Menemme makaamaan vierekkäin puun juurelle ja katselemme oksien lomasta paistavaa kultaista auringonvaloa. Se luo Briarin kasvoille valopilkkuja. Ne liikkuvat hänen kasvoillaan yhtä rauhallisesti, kuin tuuli heiluttaa oksia.


“Opitko töissä mitään hyödyllistä?” hän kysyy.


“En mitään ihmeellistä ainakaan. Minun pitää osata ennakoida riskejä, mikä on aika tuttua ulkomaailmasta. Teen vielä joitain päiviä töitä tietokoneella, jonka jälkeen pääsen kiertelemään työpaikoille arvioimaan turvallisuutta ja niin edespäin”, sanon.


“Ei kuulosta niin tappavan tylsältä, mitä voisi kuvitella”, Briar miettii ääneen.


“Minua ei vain ole luotu istumaan konttorissa. Koneen ääressä istuminen tuntitolkulla on tylsää. Haluan mukaan toimintaan. Jos joku hyvä puoli pitää löytää, niin ne ovat maisemat, jotka ovat kuudennesta kerroksesta ihan mukavat. Tai ovat ainakin, kun työpaikka sijaitsee Legg Masonin tornitalossa”, vastaan hymyillen. “Sinulla on varmaan mukavaa omassa paikassasi?”


Briar huokaisee. “Tylsää sielläkin. Olisivat pistäneet minut nyt edes sotilaaksi, mutta että vartijakoulutukseen? Koko touhu on ihan leikkiä. Ne eivät pärjäisi hetkeäkään, jos joutuisivat vastakkain Punasusien kanssa. Punasusilapsetkin pistäisivät ne nippuun milloin vain.”


Vartijan työ on aika aliarvioitu ammatti tyypille, joka kuuluu Newlandin suurimman uhan, Punasusien päälliköihin. Ehkä Briar lohduttautuu sillä ajatuksella, että hän esiintyi Williamina, joka omana itsenään ei olisi edes selvinnyt.
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